


  



СТРУКТУРНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ МОДУЛЯ «ЭФФЕКТИВНАЯ КОММУНИКАЦИЯ»: 

 

№ 

п/п 

Наименование 

элемента 
Трудоемкость 

Код и формулировка 

формируемой(ых) 

компетенции(ий) 

Индикаторы достижения компетенции 

Форма 

промежуточной 

аттестации 

1  Иностранный язык 6 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Определяет свою роль в команде 

 Эффективно использует стратегии 

командного сотрудничества для достижения 

цели  

 Учитывает социально-демографические 

различия, особенности поведения групп 

людей, с которыми взаимодействует в 

команде  

 Взаимодействует с другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды 

экзамен 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Выбирает на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном (-ых) 

языке (-ах) коммуникативно приемлемые 

стиль общения, вербальные и невербальные 

средства взаимодействия  

 Аргументированно и ясно строит устную и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию и полемику на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Ведет переписку, в том числе деловую, 

учитывая особенности стилистики 

официальных и неофициальных писем на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

 Демонстрирует интерес к учебе и 

использует предоставляемые возможности для 

приобретения новых знаний и навыков 

 Рационально распределяет своё время для 

решения задач с учетом приоритетности 

 Ставит цели и определяет задачи 



собственной деятельности на перспективу с 

учетом условий, личностных возможностей, 

этапов карьерного роста, временной 

перспективы развития деятельности и 

требований рынка труда 

 Самостоятельно осваивает новые знания и 

навыки в областях профессиональной 

деятельности, смежных и иных, 

способствующих формированию успешной 

карьеры на рынке труда 

2  Практическая риторика 3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие, 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Определяет свою роль в команде 

 - Эффективно использует стратегии 

командного сотрудничества для достижения 

цели  

 Учитывает социально-демографические 

различия, особенности поведения групп 

людей, с которыми взаимодействует в 

команде  

 Взаимодействует с другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды 

Экзамен 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Выбирает на государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) языке (-ах) 

коммуникативно приемлемые стиль общения, 

вербальные и невербальные средства 

взаимодействия  

 - Аргументированно и ясно строит устную и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию и полемику на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

 - Ведет переписку, в том числе деловую, 

учитывая особенности стилистики 

официальных и неофициальных писем на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 
 Демонстрирует интерес к учебе и 

использует предоставляемые возможности для 



реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

приобретения новых знаний и навыков 

 Рационально распределяет своё время для 

решения задач 

с учетом приоритетности 

 Ставит цели и определяет задачи 

собственной деятельности на перспективу с 

учетом условий, личностных возможностей, 

этапов карьерного роста, временной 

перспективы развития деятельности и 

требований рынка труда 

 Самостоятельно осваивает новые знания и 

навыки в областях профессиональной 

деятельности, смежных и иных, 

способствующих формированию успешной 

карьеры на рынке труда 

 Блок ДПВ     

3  
Иностранный язык для 

академической 

мобильности 

3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Взаимодействует 

с другими членами команды, 

в т.ч. междисциплинарной, участвует в обмене 

информацией, знаниями и опытом 

и в презентации результатов работы команды 

зачет 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Аргументированно и ясно строит устную и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию 

и полемику на государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) языке (-ах) 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

 Ставит цели и определяет задачи 

собственной деятельности на перспективу с 

учетом условий, личностных возможностей, 

этапов карьерного роста, временной 

перспективы развития деятельности и 

требований рынка труда 

4  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональной 

сфере 

3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Взаимодействует с другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды 

зачет 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

 Выбирает на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном (-ых) 



государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

языке (-ах) коммуникативно приемлемые 

стиль общения, вербальные и невербальные 

средства взаимодействия 

5  
Основы 

поликультурной 

коммуникации 

3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Учитывает социально-демографические 

различия, особенности поведения групп 

людей, с которыми взаимодействует в 

команде  

 Взаимодействует с другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды 

зачет 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Выбирает на государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) языке (-ах) 

коммуникативно приемлемые стиль общения, 

вербальные и невербальные средства 

взаимодействия  

6  
Межкультурное 

разнообразие в 

глобальном мире  

3 з.е. 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Способен осуществлять межкультурное 

взаимодействие в устной и письменной 

формах на иностранном языке 

зачет 

7  

Введение в деловую 

коммуникацию на 

иностранном языке 

(французский язык) 

3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие, 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Определяет свою роль в команде 

 Эффективно использует стратегии 

командного сотрудничества для достижения 

цели  

 Учитывает социально-демографические 

различия, особенности поведения групп 

людей, с которыми взаимодействует в 

команде  

 Взаимодействует с другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды 

зачет 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

 Выбирает 

на государственном языке Российской 

Федерации 

и иностранном (-ых) языке (-ах) 



Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

коммуникативно приемлемые стиль общения, 

вербальные 

и невербальные средства взаимодействия  

 Аргументированно и ясно строит устную и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию 

и полемику на государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Ведет переписку, в том числе деловую, 

учитывая особенности стилистики 

официальных и неофициальных писем на 

государственном языке Российской 

Федерации 

и иностранном (-ых) языке (-ах) 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

 Ставит цели и определяет задачи 

собственной деятельности на перспективу с 

учетом условий, личностных возможностей, 

этапов карьерного роста, временной 

перспективы развития деятельности и 

требований рынка труда 

8  

Введение в деловую 

коммуникацию на 

иностранном языке 

(немецкий язык) 

3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Взаимодействует тс другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды 

зачет 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Аргументированно и ясно строит устную и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию и полемику на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

 Ставит цели и определяет задачи 

собственной деятельности на перспективу с 

учетом условий, личностных возможностей, 

этапов карьерного роста, временной 

перспективы развития деятельности и 

требований рынка труда 

9  
Технологии научно-

технического перевода 
3 з.е. 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

 Аргументированно и ясно строит устную и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию и полемику на 

зачет 



(английский язык) государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

 Рационально распределяет своё время для 

решения задач с учетом приоритетности 

10  

Технологии научно-

технического перевода 

(немецкий язык) 

3 з.е. 

УК-5 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языке (-ах) 

 Аргументированно и ясно строит устн ую и 

письменную речь, формулирует свою точку 

зрения, ведет дискуссию и полемику на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах) 

зачет 

УК-7 Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни 

 Рационально распределяет своё время для 

решения задач с учетом приоритетности 

11  
Адаптивный модуль для 

лиц с ограниченными 

возможностями 
3 з.е. 

УК-4 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие, 

реализовывать свою роль в 

команде 

 Взаимодействует с другими членами 

команды, в т.ч. междисциплинарной, 

участвует в обмене информацией, знаниями и 

опытом и в презентации результатов работы 

команды. 

зачет 
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